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¢ Introduction

Nous vous félicitons de I'achat de votre nou-
veau conteneur universel. Vous avez opté
pour un produit de grand qualité. Le mode
d‘emploi/les instructions de montage font
partie de ce produit. Avant d'effectuer " installation, veuil-
lez lire entiérement ce mode d’emploi et en respecter les
instructions. Cette notice contient des informations essen-
tielles concernant le montage, le réglage et |'entretien.
Conservez donc précieusement ce mode d’emploi et re-
mettez-le aux éventuels propriétaires ultérieurs de |'objet.

¢ Indications de sécurité

IMPORTANT,

A CONSERVER

POUR CONSULTATION
ULTERIEURE: A LIRE
ATTENTIVEMENT!

Respecter les consignes de sécurité suivantes. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas de dommages
résul tants du non-respect des consignes de sécurité ou
d’une utilisation non conforme.

Ne pas s'asseoir, se tenir debout, s’age nouil-

" ler ou s'allonger sur le conteneur universel.

4“h Le conteneur universel ne doit également

pas étre utilisé comme marchepied ou pour

le rangement d’objets lourds. Autrement, il

existe un risque de blessures ou le risque que
le produit soit endommagé.

e Utilisation conforme a l'usage prévu
La caisse universelle convient au rangement des objets
qui ne craignent pas I'humidité et au stockage tempo-
raire de textiles tels que des coussins de chaises. Il est
recommandé de ranger les textiles dans un local fermé
en cas de stockage prolongé. La caisse universelle est
réservée & un usage privé et ne convient donc pas & une
utilisation commerciale.

e Caractéristiques
Capacité : 350 |
Dimensions : 119 x 58,5 x 52 cm (Lx h x p)

e Contenu de la livraison

Paroi armiére ... x1
Paroi avant ..o x1
Parois latérales .........cccovvvieiiieieinciecen, x2
Surface de fond . . x1
Couvercle ........ . x1
ROUES e x2
* Montage

Montez le conteneur universel conformément aux

étapes de montage illustrées par les figures de A & D.
Assembler & température ambiante.

® Entretien

N'utilisez pas de solvant ou de détergents agressifs
pour le nettoyage, Iarticle et sa surface pouvant s'en
retrouver endommagés. Utilisez un tissu humide et un
savon doux pour nettoyer |'article.

® Service apreés-vente
Jelenia Plast Sp. z 0.0. ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra, info@jeleniaplast.com
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Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de
référence de l'article afin de les produire & titre de
preuves d'achat pour toute demande.

Renseignez-vous auprés de votre mairie ou

* Mise au rebut
de I'administration municipale concernant
les possibilités de mise au rebut d'un conte-

®
&
neur universel usagé.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L211-4 et suivants du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 et suivants du Code Civil.

FR /BE / CH

HAVE- OG UNIVERSALBOKS

¢ Indledning

® Leveringsomfang
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KUTI KOPSHTI SHUMEFUNKSIONALE

e Hyrje

Urime pér blerjen e kutisé suaj t& re té

ruajties pér kopshtin — keni zgjedhur njé

produkt me cilési t& larté. Kéto udhézime

pér montim dhe pérdorim jané pjesé
pérbérése e produkiit. Ju lutemi, lexoni me kujdes t&
giitha udhézimet pérpara se té filloni montimin dhe
kushtojini vémendie késhillave qé ato pérmbajné. Kéto
udhézime pérmbajné informacione t& réndésishme
pér montimin dhe mirémbaitjen. Rugjini kéto udhézime
dhe, nése ia jepni produktin dikujt tietér, dorézojani
edhe dokumentacionin.

Udhézime sigurie

E RENDESISHME_

- RUAJENI PER TE
ARDHMEN! LEXONI
ME KUJDES!

Ju lutemi, respekfoni udhézimet e méposhtme té
sigurisé. Prodhuesi nuk mban pérgjegijési pér démet qé
shkaktohen nga mosrespektimi i kétyre udhézimeve.
Mos u ulni, mos géndroni né kémbé, mos gjunjgézohuni
dhe mos shtrihuni mbi kuting e ruaitjes.

Mos e pérdorni kutiné e ruaijties si mijet
e ngjitieje apo si vend pér té vendosur objekte
)t‘ té¢ rénda. Pérndryshe, mund t& l&éndoheni
dhe/ose produkti mund t& démtohet.

Pérdorimi i duhur

Kutia e ruajties pér kopshtin &shté e destinuar pér
ruajtien e sendeve qé nuk démtohen nga lagéshtia
dhe pér ruajtien e pérkohshme té tekstileve, si
jastéké karrigesh. Pér ruaijtie afatgjaté té tekstileve,
rekomandohet t'i mbani né njé¢ ambient t& mbyllur.
Kutia e ruajties éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar.

Informacione teknike
Véllimi: 350 litra

Pérmasat: 119 x 58,5 x 52 cm
(B/gjerési x H/lartési x T/thellési)

(EE) UNIVERSAALNE AIAKAST

e |nstruktsioonid

Pérmbaitja

Muri i pasém ... x1
Muri i pErparmeé ... x1
Muret anSore .......coceviierinieeeeereeene x2
BAZA o x1
KApaku oo x1
RIOTAT ettt x2

Montoni kuting e ruaities sipas hapave t& treguar
né figurat A - D. Ju lutemi, montoni produktin né
temperaturé ambienti.

Mirémbaitja

Mos pérdorni detergjenté agresivé pér pastrim, pasi
mund t& démtojné sipérfaqet dhe produktin. Pastroni
me njé lecké t& lagur dhe njé solucion t& buté sapuni.

Shérbimi

Jelenia Plast Sp. z o.0.
ul. Spétdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Géra
info@jeleniaplast.com
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Kur kérkoni informacion pér produktin tuaj, ju lutemi
mbani gati faturén dhe numrin e produktit si prové
blerjeje.

Asgjésimi

Kontaktoni autoritetet lokale t& menaxhimit t& mbetjeve
pér mé shumé informacion mbi ményrén e duhur t&
asgjésimit t& kutisé suaj t& pérdorur t& ruaitjes.

AL

e Tarne kossseis

Vi gnsker Dem tillykke med kabet af deres nye

universalboks, da De dermed har besluttet

Dem til et farsteklasses produkt. Brugs-/ mon-

tagevejledning er bestanddel af dette produkt.
Lees ven ligst denne vejledning fuldsteendigt igennem og
bemaerk henvisningerne inden monteringen. Denne vejle-
dning indeholder vigtige montage- og plejeinformationer.
Opbevar derfor denne vejledning godt og giv denne
ogsé videre il eventuelle efterfalgende ejere.

e Sikkerhedshenvisninger

VIGTIGT, SKAL
OPBEVARES TIL SENERE
BRUG: SKAL LA_SES
OMHYGGELIGT!

Overhold venligst de felgende sikkerhedshenvisnin-
ger. For skader ifglge ikkeoverholdelse, s& haefter pro-
ducenten ikke.

Seet, stil, lig Dem ikke pd knae eller leeg Dem
24 ikke p& universalboksen. Benyt universal
boksen ikke som stigehjeelp eller som aflee-
gningsplad for tunge genstande. Ellers bestér
der fare for kvaestelse og / eller fare for at
produktet beskadiges.

® Formalsbestemt anvendelse
Universalboksen er egnet til at stuve genstande, som kan
klare at blive udsat for fugt, samt til midlertidig lagring of
havestolshynder udenfor. Ved langvarig opbevaring af
tekstiler, anbefales det at opbevare disse i et lukket rum.
Universalboksen er kun bestemt til indsatsen indenfor det
private omréde, dog ikke til den erhervsmaessige brug.

¢ Tekniske data
Volumen: 350 liter
Mal: 119 x 58.5x 52 cm (B x H x D)

bagVaeg s x1
frontVaEg .o x1
SIAEVEEGGE v x2
BaSE o x1
JG s x1
AL s x2

* Montage

Montér universalboksen iht. de afbildte montagetrin A - D.
Monteres ved stuetemperatur.

e Pleje

Anvend til rengering ikke nogen kraftige rengerings-
midler, da overflader og dermed artiklen kan beska-
diges. Brug til rengeringen en fugtig klud og en mild
saebeoplasning.

e Service

Jelenia Plast Sp. z o.0.
ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra

info@jeleniaplast.com
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Hold venligst kassebonen og artikelnummeret klar som
bevis for kebet, i forbindelse med alle spargsmal.

¢ Bortskaffelse

Muligheder for bortskaffelse af den udtjente universal-
boks kan De f& oplyst hos de lokale myndigheder.

DK

Onnitleme teid uue aia hoiukasti ostu pu-

hul, millel on kérgeim kvaliteet. Kokkupa-

nemisjuhised on selle toote iks osa. Enne

montaazi palun lugegekogu juhend l&bi ja
jargige selles olevaid juhiseid. Juhised sisaldavad t&ht-
sat informatsiooni toote montaazi ja hoolduse kohta.
Seega on tdhtis kasutusjuhend séilitada ja anda edasi
igakordsele uuele omanikule.

e Ohutusjuhised

TAHTIS, SAILITADA
EDSPIDISEKS:
LUGEDA HOOLIKAILT !

Tuleb toimida vastavalt jérgnevate ohutusjuhistega.
Ohutusjuhitse jargimisest tulenevate kahjude eest tootja
ei vastuta.

Mitte istuda, seista, kiikuda ja toetuda
34 | kasti vastu. Kasti mitte kasutada seismis-
pinnaks ja sellele mitte asetada raskeid
esemeid. Vastupidisel juhul on oht vigas-
tustele v&i toote kahijustustele.

® Eesmdrgipdrane kasutus

Aiakast on m&eldud &huniiskusele vastupidavate as-
jade sdilitamiseks ja hooajaliseks aiam&ébli patjiade
hoiustamiseks véljas. Tekstiilitoodete pikaajalise ladus-
tamise korral on soovitatav neid hoida suletud ruumis.
Aiakast on mé&eldud vaid isiklikuks kasutuseks mitte
kommertskasutusse.

e Tehnilised andmed

Maht: 350 |
Méoétmed: 119 x 58,5 x 52 cm (I x k x s)

PAGASEIN .o x1
©ESSEIN vttt x1
KGIGSEING v x2
PORI oo s x1
KAAS oo s x1
FUIKUE oo x2

* Montaaz

Monteeriga kast kokku vastavalt illustratsioonidega
montaazi juhiste etappidele A - D. Paigaldada toatem-
peratuuril.

® Hooldus

Puhastamiseks mitte kasutatada tugevaid puhastusai-
neid mis véivad pinda kahjustada. Puhastada niiske la-
piga ja kerge puhastusvahendi lahusega.

¢ Teenindus

Jelenia Plast Sp. z o.0.
ul. Spétdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Géra
info@jeleniaplast.com
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Enne osakonnaga kontakteerumist pange valmis nii os-
tutsheki numer kui toote numer.

e Utilisatsioon

Taiendavat infot kasutatud kasti utiliseerimise kohta saa-
te vallakantseleist voi linnavalitsusest.

EE

FPAOVHCKA YHUBEPCAJIHA PAKJTIA

* YBOJ

o TexHunvecku AaHHN

Yectutum Bu nokynkata Ha Hawwms HOB
rPAfIMHCKN CaHAbK, Thii KaTo Bue n3bpa-
XTe Hai-BICOKOKAUeCTBEH MPOAYKT. MH-
CTPyKUMATa 3a HerosaTa ynotpeba/mMoH-
TaX € CbCTaBHa YacT OT TO3M NPOAYKT. Mons, npeaw
MOHTaXa MmpoueteTe M3LANO HACTOAWOTO ynbTBaHe
1 cnasBgaiite ykasaHusTa. ToBa ymbTBaHe CbAbpKa
BakHa MHGOPMALIMA 32 MOHTaXa 1 NoaapbKKaTa. 3a-
TOBa o CbXpaHABaliTe FPUXKINBO 1 FO NpedanTe Ha
eBeHTyasHWTe ciefBalyy COGCTBEHNLM.

* YKa3aHuA 3a 6e3onacHOCT

BAKHO,

3AMNA3ETE 3A
[MO-HATATbLLUHA
CMNPABKW: TTIPOYETETE
BHVMATEJIHO!

Mons, cnassanTe cnegHute YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT.
npOVI3BO,D,VITEJ'IﬂT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWeTH, Bb3-
HWKHaNM BCNeACTBNE HeCHO0LaBAHETO UM.

He 6uBa pa capate, Aa ce KausaTe, Aa Kns-
‘i KaTe unu fja narate Bbpxy caHAbKa. [pagnH-
'fh‘ CKUAT paknata He 6uBa Aa ce M3Mon3ga u
KaTo CTbMasio 3a KauBaHe UM Kato noano-
pa 3a TexKun npegmetu. B npoTtmseH ciyyan
MMa OMaCHOCT OT HapaHABaHe 1/WNN yBpex-
AlaHe Ha NpofyKTa.

* YnoTtpe6a no npegHasHavyeHne
YHMBepcanHaTa rpagnHCKa pakna € nogxopAila 3a
CbXpaHeHne Ha HeYyyBCTBUTENMHW KbM Bflara BeLiw,
KaKTO 1 3a BPeMeHHO CbXpPaHeHWe Ha Bb3rinaBHULN
3a rpagnHCKK CTONI0BE Ha OTKPUTO. 3a ObNroCpovYHoO
CbXpPaHeHWe Ha TeEKCTUNHN npeaMeTn ce npenopbyBa
Aa Ce CbXpPaHABAT B 3aTBOPEHO NomelLleHune. PaknaTta
e npefHa3HayeHa 3a NnyHa ynotpeba, a He 3a npode-
CMOHaNHW uenn.

O6em: 3501
Pasmepn: 119x 58,5 x 52 cm (W x B x )

3afHa cTeHa X1

[P4] npeana cteHa x1
CTPaHUYHM CTeHU X2
AbHO X1
Kanak X1
P1] konenua X2
[P1]

e MoHTax

MoHTuMpaiiTe yH1BepcanHaTa paknata cbobpasHo no-
coyeHunTe cTbnKkKM A — D. Monsa, MOHTUpawTe B CTallHa
Temnepartypa.

¢ [logapbxKKa

3a noumcTBaHe He M3Mon3Balite abpasvBHU MOYNCT-
BalL Npenapaty, Tbil KaTo Te MoraT Aa NoBpeaAT no-
BbPXHOCTTA, a C TOBA 1 Cammsa apTUKy/. 3a NouncTBaHe
13ron3BaliTe BNaXHa Kbprna 1 MeK camyHeH pasTBop.

e CepBu3

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spétdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Géra
info@jeleniaplast.com

Wenenua Mnact Cn. 1 0.0.
Cnongxuenua 47

58-500 Vlenerna lopa
Monwa
info@jeleniaplast.com
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Mons, npu BCUYKN 3anUTBaHUA LPDBXKTE Ha pasno-
NOXeHve KacoBaTa benexka u HOMepa Ha apTuKyna
KaToO AOKa3aTeNCTBO 3a NOKynkKata.

e OTCcTpaHABaHe KaTo oTNagbK

OTHOCHO Bb3MOXHOCTWTE 3a OTCTPAHABAHE Ha Hero-
TpebHaTa yHUBEPCanHa KyTys KaTo OTnagbk ce uHpop-
MupaiiTe OT BalwaTta o6LUMHCKaA MW rpaacka ynpasa.
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e Uvod

® Rozsah dodévky

Blahoptejeme Vém k zakoupeni univerzdl-

niho boxu, protoze jste se tim rozhodli pro

vysoce kvalitni vyrobek. Névod k pouziti

a montdzi je sou&dsti vyrobku. Prosime, pre-
¢téte si pred montézi Oplné tento ndvod a fid'te se ndsle-
dujicimi pokyny. Tento ndvod obsahuje ddlezité informa-
ce k montdzi a oseffovani. Névod si peglivé uschoveijte
a pfipadné ho pfedeijte daldimu vZivateli.

. B(:zpeé’:\osfrli pokyny
DULEZITE,
USCHOVEITE PRO
POZDEJ5| POUZITI:
CTETE PECLIVE!

Prosime, dbejte na ndsledujici bezpeé&nostni pokyny. V

pripadé nerespektovdni neruéi vyrobce za vzniklé 3kody.

Na univerzdlni box si nesedejte, neklek-
24 ejte, nelehejte ani se na n& nestavte. Ne-
pouzivejte univerzdlni box jako stupefi ani
nepoklddejte na box t8zké predméty. Hrozi
nebezpedi zranéni a pokozeni vyrobku.

® Pouzivani jen k uréenému Uéelu

Zahradni univerzdlni box je vhodny na uchovavani
predmétd, které nejsou citlivé/ndchylné na vlhkost,
a také k do&asnému skladovani textilii, jako jsou pod-
seddky na Zidle. V pfipadé dlouhodobého skladovani
textilii se doporucuje jejich uskladnéni v uzavfené mist-

nosti. Univerzalni box je uréeny jen k privétnimu pouZiti,
neni vhodny pro podnikatelské G&ely.

e Technickd data

Objem: 350 |
Rozméry: 119 x 58.5 x 52 cm (S x V x H)

Zadni SEENA .o x1
Predni SENA ..o x1
POSIANNT STENY ..o x2
dno ..

e Montaz
Montujte univerzdlni box podle obrézkd A az D. Mon-
téZ prosim provadéijte v pokojové teplot&.

® Osetrovani

NepouZivejte na &isténi drhnouci Eistici prostredky, které
mohou poskodit povrch artiklu. Na ¢&idténi pouzivejte vl-
hky hadr a slaby mydlovy roztok.

® Servis

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spétdzielcza 47
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Pro viechny Vase pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo vyrobku jako doklad o zakoupeni.

¢ Odstranéni do odpadu

O moznostech odstranéni vyrobku, ktery Vém doslo-
vzil, do odpadu se informuijte u Vasi obecni nebo mé&st-
ské spravy.

BG 8 CzZ
, ) . N R A
(ES ARCON MULTIUSOS O PARA JARDIN 2 CD (@)
VERIFICALE
FSC "
BA mes L | dmien | ESC roconsanns
PY 1A ° A H GB/1E/NI/ This symbol reminds you to dispose of the packaging in a bin after use, " FSC™ MIX - This product is made of FSC-certified and other
| ntrod uccion Datos técnicos v/ MT vithout lttering Recyclable material: paper controlled material
. Le damos la enhorabuena por la compra de  volumen: 350 | DE/AT/  Dieses Symbol erinnert daran, die Verpackung nach dem Gebrauch in Recyclebaar materiaa: papier FSC™ MIX - Dieses Produkt wird aus FSC-zertifiziertem und anderen
su nueva arcén de [ordin con la que ha ad- Medidas: 119 x 58,5 x 52 cm (|. % A x F) BE/CH den Mulle|merzuwerfevn,ohrjedm Umwt\eltzuverschmut{en konyt:oll|ertenMaten.aI herges?ellt I _
irid ducto d lent lidad. El FR/BE/  (esymbole rappelle de jeter l'emballage a la poubelle aprés usage, Matiére recyclable: papier FSC™ MIX - Ce produit particulier est fabriqué a partir de matériaux
quirido un producio de excelente calidad. CH sans polluer I'environnement yclable: pap certifiés FSC et autres matériaux controlés
manual de instrucciones y montaje es parte @ Vo|umen de entrega AL Ky simbol ju kujton qé pas pérdorimit t& hidhni ambalazhin né kosh, Materialiriciklueshérm: letér FSC™ MIX Ky produkt éshté béré nga materiale té certifikuara nga FSC
integrante de este producto. Por favor, lea atentamen- d pa ndotur mjedisin dhe materile t era e
. ) . pared frasera ... x1 BG To3u CUMBON HANOMHA 3 M3XBBP Ha PeLUIKIMDYeM MaTEDIAT: XaDTHA FSC™ MIX - To3u koHKpeTeH npoAyKT e HanpaseH ot FSC-cepTuuumpan
te estas instrucciones antes de proceder al montaje del d delant 1 MIPOAYKT B KOLLIYe, 3 /13 HE 3aMbPCABATE 0KOMHATA Cpea HAKTHpY puan: xap 1 [ipyr KOHTPOAVPaH MaTepitan
producto y tenga en cuenta las recomendaciones. Estas PATEA AIANIEIA . ..oovvcvviniiics x a Tento symbol pfipomind, Ze obal po spotfebovaném vyrobku méte vyhodit Recyklovatelny material: panir FSC™ MIX - Produkt je vyroben z FSC-certifikovaného a jiného
. . . . Lo aredes laterales x2 do koe, abyste neznecistovali okoli J y -Pap kontrolovaného materidl
instrucciones contienen informacién importante sobre el paredes laterales ... " " - - - -
R o | DK Dette symbol minder dig om at smide emballagen i skraldespanden Genanvendeliat materiale: papir FSC™ MIX - Produkt er lavet af FSC-certificeret og andet kontrolleret
montaje y mantenimiento del producto. Por esta razén, DASE . x1 efter brug uden at forurene miljget 9 PP materiale
conserve estas instrucciones en buen estado v adjinte- See siimbol tuletab meelde, et pérast kasutamist tuleb pakend visata " FSC™ MIX - Toode on valmistatud FSC-sertifikaadiga ja muust
| . L oroducto a y ad] HAPA x1 EE priigikasti, lma keskkonda reostamata Taaskasutatay materal paber i rvrtyd materjalist
as en caso eniregar el producto a ferceros. [P1] d 2 Este simbolo recuerda tirar el embalaje a la papelera después d o FSC™ MIX - Este producto esta hecho de material certificado FSC
L V7=To [ - X Je ala papelera despues de su uso, . ste producto esta hecho de material certificado F5Cy
d d d d - £ sin ensuciar el entorno Materialrecicable: papel otro material controlad,
e Indicaciones de sequrida . Tamé symboli muistuttaa, etté pakkaus on kéyton jélkeen laitettava . U FSC™ MIX - Tuote on valmistettu FSC-sertifioidusta ja muusta
g L4 Monta|e A roskakoriin ympristda roskaamatta Kiertettava materiaal: paperi 1 otysta materiaalista
An ciall] H ~ Autd 1o 60N umevBupiel va meTdre T GUOKeVaaia TOU XpNOIHOMOIHE- . A FSC™ MIX - To guykekpipévo mpoiidv €ivat kataokevaopévo amé
| M P( ) RTA N T E ‘ Monte el Cl.rcc?n 5|gU|endo los PGSOS, de mon’r0|e'mos’rro GR/CY VOU MPOidvTog aTov Kddo, KaTE val N pumaivete o mepipaMov Avakuridoipo ulikd: yapti 1évo FSC kat aMo eheyyopevo ukikd
dos en las imdgenes A - D. El montaje debe realizarse a HR Ovej simbol podsjeca da ambalazu skoristenog proizvoda bacite ukoskako ooy e iy FSC™ MIX -Ova proizvod izraden je od FSC certficiranog i drugog
CO N S E RVE PA RA temperatura ambiente. ne biste zagadivali okoli i “P3P posebino ontrolranag materil
Ez a szimbdlum emlékeztet arra, hogy a hasznalt termék csomagoldsat a 0 - . FSC™ MIX - Ez a termék FSC-tandsitvannyal rendelkezd és egyéh
° M b o« o b HU szemeteshe dobja, hogy ne szennyezze a kirmyezetet Uahasznosithatd anyag: papi ellendrzdtt anyagokbdl késziilt
C O N S U I_T AS P O S T E_ anrenimiento IT/CH/ Questo simbolo ricorda di gettare Iimballaggio nel cestino dopo 'uso, Materiale riciclabile: carta FSC™ MIX - Questo particolare prodotto & realizzato con materiale
Para la |impieza no utilice produc’ros corrosivos ya que MT senza inquinare I'ambiente ) certificato FSC e altro materiale controllato
. drian dafar | ' fici - [ , I Sis simbolis primena, kad panaudotg pakuote reikia ismestij Perditbta medsiaga: poierius FSC™ MIX - Gaminys pagamintas is FSC sertifikuotos ir kitos
R | O R ES ° I LEA podrian danar la superficie y, por consiguiente, el articu- Siuksliadéze, netersiant aplinkos 92: pop! kontroliuojamos mediagos
° lo. Para la limpieza utilice un trapo himedo y una soluci- W Sissimbols atgadina, ka péclietosanas epakojums jaizmetatkitumu — pe oo FSC™ MIX - Produkts i razots no FSC sertificéta un cita kontroléta
I . de iabé tvertng, nebojajot vidi -pap materiala
on suave de jabon. 080j cum60n Be NOTCeTyBa Aa ja pnuTe ambanaxara Bo Kopna no FSC™ MIX — OBoj npou3BoA e HanpaBeH of MaTepujan cepTuduUMpan
H Neiet reen MK ynorpeBara, 63 1a dprare omagoy Pewnknupayku Matepujan: xapTuja O FSC W ADYT KOHTDOMD i
- N . e : - ; o m : ; -
Tenga en cuenta las siquientes indicaciones de sequri- sisrencida recnica Dit symbool herinnert u eraan om de verpakking na gebruik in de T FSC™ MIX - Het product is vervaardigd van FSC-gecertificeerd en
d dg | fabri gh ble de los d g. Jelenia Plast S NL/BE vuilnishak te gooien, zonder het milieu te vervuilen Recydebaar materizal: papier ander gecontroleerd materiaal
ad. El fabricante no se hace responsable de los danos elenia Flast op. z o.0. PL Ten symbol przypomina, aby opakowanie po zuzytym produkcie Materiat nadajacy sie do recyklingu:  FSC™ MIX - Produkt wykonano z materiatu posiadajacego certyfikat
provocados por no respetar estas instrucciones. ul. Spétdzielcza 47 wyrzucic do kosza tak, aby nie zasmiecac otoczenia. papier FSC i innych kontrolowanych materiatow
. . N N H 4 Este simbolo lembra que deve deitar a embalagem no lixo apds a e FSC™ MIX - Este produto € feito de material certificado pelo FSCe
No se siente, ponga de pie, arrodille o .PI' 58.500.Je|en|0 Géra P utilizagdo, sem poluir o ambiente Material reciavel: papel outros materiais controlad
° tumbe sobre el arcén de jardin. No utilice info@ieleniaplast.com RO Acest simbol va reaminteste s3 aruncafi ambalajul produsului tilizatle oL FSC™ MIX - Acest produs special este fabricat din materiale FSC
;f‘ la caja como ayu da para aleanzar mayor <o, pentru a nu polua mediul inconjurdtor i certificate si alte materiale controlate
\ Ovaj simbol podseca da ambalazu iskoriscenog proizvoda bacite u kantu . S FSC MIX - Ovaj proizvod je napravijen od FSC sertifikovanog i drugog
h altura o como almacén para objetos pesa- IAN 507600_2507 RS kako ne biste zagadivali okolinu Materijal kojise mote recikirat: papir |- - og materala
: : H Denna symbol paminner dig om att slinga forpackningen R L FSC™ MIX - Produkten &r tillverkad av FSC-certifierat och annat
dols,' Poi”o CorrTr rle;got de l:SICIneS Y / ° Tengo a mano el comprobcnie de cqiq para todas SE i en papperskorg efter anvandning, utan att fororena miljon Atervinningsbart material: apper kontrollerat material
peligro de que el producio sé dane. . . Ta simbol vas opominja, da embalazo po uporabi izdelka odvrete v ko in ) o FSC™ MIX - Ta izdelek je proizveden iz FSC-certificiranega in drugega
L?s consultas y el nimero de articulo como prueba sl ne onesnaijete ok Material za recikliranje: papir nadiorovaneqa matertl
® € compra. Tento symbol pripomina, aby ste obal po spotrebovanom vyrobku vyhodili . P FSC™ MIX - Vyrobok je vyrobeny z FSC certifikovaného a iného
Uso a d ecua d o SK dokotaa neznedistovali ofolie Recyklovatelny materidl: papier A

El arcédn sirve para guardar objetos no sensibles a la
humedad del aire asi como para el almacenamiento
temporal de cojines de sillas de jardin en exteriores.
Para una conservacién prolongada se recomienda
almacenar los textiles en una habitacién cerrada. La
caja estd destinada al sector privado, no para un uso
comercial.

® Desecho del producto

Para obtener informacién sobre las posibles formas de
eliminacién de la caja al final de su vida dtil, acuda
a la administracién de su municipio o ciudad.
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(FD YLEISKAYTTOINEN PUUTARHA-ARKKU

e Toimituksen sisdlto

GR)(CY) KIBQTIO AMOOHKEYZHX

® TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

e Johdanto
Onnittelut puutarhalaatikon ostosta, koska
olette valinneet korkeimman laadun tuot
teen. Kéyttd-/ Asennusohjeet kuluvat tuot-
teeseen. Lue ohje huolellisesti l&pi ennen

asennusta ja noudata ohjeita. Ohje sisaltad tarkeitd

asennusta ja tuotteen kunnossapitoa koskevia ohijeita.

Sdilyta ohjeet siitd syystd hyvin ja luovuta ne tuotteen

mahdolliselle seuraavalle omistajalle.

e Turvallisuusohjeet c

SAILYTA OHJEET

TARVETTA VARTEN,

LUE NE HUOLELLISESTI
LAPI!

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita. Valmistaja ei

vastaa vahingoista, jotka johtuvat niiden noudattamatta
jattdmisestd.

Ala istu, seiso, polvistu tai makaa sen padlle.

‘i Puutarhalaatikko ei saa myéskéan kayttas
‘H portaana tai raskaiden esineiden tukena.

Muutoin on olemassa loukkaantumisen ja /
tai tuotteen vaurioitumisen vaara.

® Tarkoituksenmukainen kéaytto

Puutarhalaatikko sopii parhain ilman kosteutta kestévien

esineiden varastointiin seké tilapdiseen puutarhakalustei-
den tyynyjen varastointiin ulkona. Kun tekstiileja sailyte-
tadn pitkddn, on suositeltavaa sailyttéd niitd suljetussa ti-
lassa. Parvekelaatikko on tarkoitettu vain yksityiskdytésn.

¢ Tekniset tiedot
Tilavuus: 350 |
Mitat: 119 x 58,5 x 52 cm (Lx K x )

13

takaseing
ETUSEING eeviviieiiicie e
sivuseindd ... .
PONIA s

KANST v s x1
PYOTAL vttt ettt x2

e Asennus

Asenna puutarhalaatikko kuvissa A - D esitettyjen asen-
nusvaiheiden mukaisesti. Asenna huoneenldmméssa.

® Hoito

Alg kayta voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat va-
hingoittaa tuotteen pinnan. Kéytd puhdistukseen koste-
aa liinaa ja mietoa saippualivosta.

¢ Huoltopalvelu
Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spétdzielcza 47

PL 58-500 Jelenia Géra
info@jeleniaplast.com
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Sailytd kassakuitti ja tuotenumero todisteena tekemdstd-
si ostoksesta mahdollisia kyselyj& varten.

e Havittdminen

Lisétietoja kdytetyn laitteen hévittdmismahdollisuuksista
antavat paikalliset viranomaiset.

Fl

(1) (CH) (MD BOX DA GIARDINO

¢ Contenuto della confezione

® Introduzione
Congratulazioni per I'acquisto del nuovo box
da giardino, perché avete scelto il prodotto di
massima qualita. Il manuale d'uso / di mon-

i
. taggio fa parte integrale del prodotto. Prima

del montaggio si prega di leggere per intero queste
istruzioni d'uso e di osservare le indicazioni contenute in
esse. Le istruzioni contengono informazioni in merito al
montaggio e alla cura del prodotto. Si prega quindi di

IMPORTANTE: A
CONSERVARE PER
EVENTUALI NECESSI-
TA FUTURE! LEGGERE
CON ATTENZIONE!

Si prega di osservare le indicazioni di sicurezza. Il pro-

¢ Indicazioni per la sicurezza

duttore non risponde per danni dovuti all'inosservanza
di queste istruzioni.

Non appoggiarsi, sedersi, inginocchiarsi o
° . . ..
24 stendersi sul box universale. Non utiliz zare
frh il box da giardino come sgabello o ripiano
per oggetti pesanti. In caso contrario sussiste
il pericolo di lesioni e/o di danneggiamento
del prodotto.

e Utilizzo conforme

Il box da giardino per uso esterno & adatto a stipare
oggetti resistenti all’'umiditd e alla conservazione tem
poranea di cuscini per sedie da giardino. In caso di
stoccaggio prolungato di prodotti tessili, si raccomanda
di conservarli in un locale chiuso. Il box da giardino
¢ adatto solamente all’'uso in ambienti privati e non &
destinato ad un uso commerciale.

® Dati tecnici
Volume: 350 |
Dimensioni: 119 x 58,5 x 52 cm (Lx A x P)

COPEIChIO oo x1

o | [ol|[o]|o
EINIRINE
o
Q
=
o
g
(0]
=
Q.
x
N

TOtEIlE oo x2

¢ Montaggio

Montare il box da giardino seguendo i passaggi illustra-

ti nelle figure da A a D. Il prodotto deve essere assem-
blato a temperatura ambiente.

® Cura

Per la pulizia, non usare detergenti abrasivi: cid potreb-
be danneggiare la superficie e cosi anche |'articolo. Per
la pulizia usare un panno umido ed un sapone delicato.

e Assistenza

Jelenia Plast Sp. z 0.0.
ul. Spétdzielcza 47
PL 58-500 Jelenia Géra

info@jeleniaplast.com
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Per ogni richiesta, conservare lo scontrino e il codi
dell’articolo come prova di acquisto.

¢ Smaltimento

E possibile reperire informazioni circa le modalita di
smaltimento del box universale usurato presso I'ammini-
strazione cittadina o comunale.

Vedere codici materiale sui singoli imballaggi e smaltire
correttamente. PAP 22 (Carta). Raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

17 IT/ MT/ CH
QND OPBERGBOX TUIN
® Inleiding e Omvang van de levering

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van achterwand ..o x1

uw nieuwe multifunctionele kist. U heeft voor

]

vit van dit product. Lees voor de montage deze ge-
bruiksaanwijzing alstublieft volledig door en neem de
instructies in acht. Deze instructies bevatten belangrijke

een hoogwaardig product gekozen. De
gebruiks-/ montage-instructies maken deel

informatie voor de montage en het onderhoud. Bewaar

* Veiligheidsinstructies

BELANGRIJK, A
BEWAREN VOOR
LATERE RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN!

Houd alstublieft de volgende veiligheidsinstructies in
acht. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als

gevolg van het negeren van de instructies.

Ga niet op de multifunctionele kist zitten,
° staan, knielen of liggen. Gebruik de multifun-
o‘f; ctionele kist ook niet als klimhulp of als on-
dergrond voor zware voorwerpen. Anders
bestaat letselgevaar en / of het gevaar, dat

het product beschadigd raakt.

e Correct gebruik

De multifunctionele kist is geschikt voor het buitenshuis
opbergen van tegen luchtvochtigheid bestendige vo-

orwerpen evenals het tijdelik opbergen van kussens
voor tuinstoelen. Wanneer textiel voor langere fijd
wordt opgeslagen, is het raadzaam het in een gesloten
ruimte op te slaan. De Tuin- en multifunctionele kist is
vitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishoudens,
echter niet geschikt voor commercieel gebruik.

e Technische gegevens

Inhoud: 350 |
Afmetingen: 119 x 58,5 x 52 cm (b x h x d)

21

voorwand

zijwanden ...

0| |TO| || |TO
SRR EE

* Montage

Monteer de multifunctionele kist volgens de afgebeelde
montagestappen A - D. Gelieve op kamertemperatuur
te monteren.

¢ Onderhoud

Gebruik voor het reinigen geen agressieve reiniging-

smiddelen, omdat hierdoor het oppervlak en zodoende
het product beschadigd kan raken. Gebruik voor het
reinigen een vochtig doekje en een milde zeepsop.

® Service

Jelenia Plast Sp. z o.0.
ul. Spétdzielcza 47
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Houd a.u.b. bij alle vragen de kassabon en het artikel-
nummer als bewijs voor aankoop binnen handbereik.

e Afvoer

Uw gemeentelijke milieudienst kan u informatie geven
over de afvalverwijdering van de uitgediende Tuin- en
multifunctionele kist.

NL / BE

e Elcaywyn
30G CUYXA{POUE Yla TNV ayopd VEOU UrTa-
Qg TE IPOIOV avwTépag mototnTag. Ot 0dnyieg
xpriong / ouvappoldynong amoteAolv
TIPWV TNV €YKATAOTAON QUTEC TIG 08nyieg MANpwCE Kal
AaBete umoyn oag Tig umodeifelg. Ot odnyieg autég me-
TdoTaon Kat v epovtida. Na 1o Adéyo autd, euAagte
TIC 00NYiEC 0€ ACPANECG HEPOG KAl TTAPASWOTE TIG OTOV
e Ynodeieic aopaleiag
MapakaloUpe NARete umdYn oag TIC akOAoUBEC umo-
Seifeic aopalelac. Na {NUIEC WG OUVEMELD ApENELAC O

oUAou amoBrikeuong Krjmmou S1oTL emMAEEa-
H€POG Tou TPOi6vTOoG auToU. Mapakahoupe Sdapdaote
pAaUBAVOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIA TNV EYKA-
EMONUEVO EVOEXOUEVO KATOXO.
> HMANTIKO, A
BAXTE INMPOXEKTIKA!
KATaOKELAOTHC Sev avalapBavel kapia eudovn.

Agv mpémel va KABeoTE, va pévete 6pBOiol, va
\ i yovariete 1) va EamAwveTe 0To pmaouvlo.
‘H Aev mpémel emiong va XpnolUomolETal TO
pmaoVvAo w¢ okaAomatt avapaong 1 we oth-
plypa Baplwv avTIKEIPEVWY. XTNV avTifetn
mEPIMTWOoN umdpyel o Kivbuvog Tpaupati-
opoL Kal/fy mpokAnong {nuidg oTo PoIoV.

* Appolouaa xpion

To pmaovAo amobrikeuong KATou mpoopiletal yla Ty
@UAaEN TMPOIOVTWY TTOU AVTEXOUV TNV LYPAGIa TOU
aépa Kal yla mpoowptvry @UAAEN padihapiwv and ta
émma kAmou. Otav anoBbnkeleTe VPACHATA Yia YeYd-
A0 XPOVIKO SlA0TNHA, CUVIOTATAL VA TA armoBnKeVETe
0€ KAEIOTO XWpPo. To UmaoVAo gival amOKAEIOTIKA 1
ISIWTIKA Kal Ol yla UMOPIKA XProN.

Xwpntukotnta: 350 L
Alaotdaoelc: 119x58,5x 52 cm (M x Y x B)

e YuoKevaaoia

OmioBio Toiywpa X1
Eumpoabio toixwpa x1
MAgupikd ToIXWHATA x2
Nétwua X1
Kamakt x1
pO8eC X2

e JuvappoAdynon

YUVAPHONOYEIOTE TO KOUTI XProNng CUMPWVA UE TA El-
kovi{opeva Bripata ouvappoloynong A - D. Eykata-
otnote o€ Beppokpacia Swatiov.

* Opovrida

Mnv xpnotpormoleite yia tov kaBaplopd loxupd kaba-
PLOTIKA pE€OQ, EMEION HE AUTO UmopoLV va eBapouV oL
e€WTEPIKEC EMPAVELEC Kal £TOL Kal TO TIPOIOV. Ma tov
KaBaplopod xpnotpomnoleite vwmo mavi kat Ao SidAv-
pa camouviov.

* ZepPig
Jelenia Plast Sp. z 0.0., ul. Spétdzielcza 47
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MapakaAoUE va EXETE TPOXEIPA TIAVTA TNV amOdeén
ayopdg Kal Tov KwdIKG TPoiovTog yia Thv mepImTwon
UTOBOARG TUXOV EPWTNUATWY, WG ATTOSEIKTIKO TNG ayo-
pAg oag.

* Amoppipn

AvvatdtnTteg amdoupong TOU XPNOLUOTIOINUEVOU KOU-
TI0U YeVIKAG xpriong Ba mAnpogopnBeite amd tn Sa-
Xelplon kowdtntag f méAng oac.

14 GR/CY
@ SODO |RANKIY IR UNIVERSALI DEZE
e Instrukcija e Sudétinés dalys

Sveikiname jus jsigijus naujq sodo dézZe, galing Sienelé ........ccoooimmrnrrrrrrreveeeenssssssenee x1
Lg nes nusprendéte isigyti auk3ciausios koky- prieking sienelé ... x1

bés produktq. Aptarnavimo/montavimo o

instrukcija yra sudéfiné $io produkto da- 30NINES SIENEIES ooovrvvieririiecece e x2
lis. Prie$ montavimgq prasome perskaityti visq pateiktq dUGNAS oo x1
instrukcijq ir laikytis jos nurodymy. Sioje instrukcijo- daNGHS oo x1
je pateikiama svarbi informacija apie montavimg ir FQHUKQIS ovveecececee e x2

® Saugos nurodymai

SVARBU, A
ISSAUGOKITE
VELESNIAM PANAU-
DOJIMUI: ATIDZIAI
PERSKAITYKITE!

Pradome laikytis iy saugos taisykliy. Uz zalq, padarytq

dél jy nesilaikymo, gamintojas neatsako.

Ant déZés negalima séstis, stotis, klauptis ar
gultis. Ji neturi bdti naudojama kaip pakopa

‘H ar sunkiy daikty atrama, kitaip gali kilti pavo-
jus susizeisti ir/ar sugadinti preke.

* Naudojimas pagal paskirtj

e Surinkimas
Surinkti sodo daiktadézé pagal surinkimo etapy A - D

iliustracijas. PraS3ome montuoti kambario temperatiroje.
® Prieziiora
Dézés valymui venkite valikliy, kurie savo sudétyje turi
Svei¢iamyjy daleliy, nes jos gali pazeisti pavirdiy ir pat]
daiktq. Valymui naudokite drégng audinj su 3velniu
valiklio tirpalu.

¢ Aptarnavimas
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Prie3 kreipdamiesi | aptarnavimo skyriy, paruoskite ka-
sos ¢ekj bei prekés numer;.

e Utilizavimas

Dézé tinka drégnam orui atspariy daikty laikymui bei
laikinam sodo baldy pakloty saugojimui lauke. llga-
laikis tekstiliniy gaminiy laikymas galimas tik uzdaroje
patalpoje. Sodo dézé yra skirta tik asmeniniam, o ne
komerciniam naudojimui.

® Techniniai duomenys
Talpa: 350 |
Matmenys: 119 x 58,5 x 52 cm (P x A x G)

Informacijq apie i$naudotos dézés utilizavimo galimy-
be suteikia rajono ar miesto savivaldybé.

LT

SKRZYNIA OGRODOWA UNIWERSALNA

e Zawartosé opakowania

® Instrukcja
Gratulujemy Parstwu zakupu nowej skrzyni
ogrodowej, gdyz zdecydowali sie Pafstwo
na produkt najwyzszej jakosci. Instrukcja
obstugi / montazu jest czeéciq sktadowq
tego produktu. Przed montazem prosimy przeczytad
w catoéci niniejszq instrukcje i przestrzegaé zawar-
tych w niej wskazéwek. Instrukcja ta zawiera wazne
informacje dotyczqce montazu i pielegnacii. Dlatego
nalezy dobrze przechowywaé instrukcje i przekazaé

AN

ja ewentualnym nowym wiascicielom.

® Wskazéwki bezpieczenstwa

WAZNE: )
ZACHOWAC DO
POZNIEJSZEGO
UZYTKU, UWAZNIE
PRZECZYTACI

Nalezy postgpowaé zgodnie z nastepujgeymi zasada-
mi bezpieczenstwa. Za szkody powstate wskutek ich
nieprzestrzegania producent nie odpowiada.

Nie nalezy siadaé, stawaé, klekaé lub ktas¢
_i sie na skrzyni. Skrzyni ogrodowej nie nalezy
‘h réwniez uzywaé jako stopnia do wchodzenia
lub jako podpory do cigzkich przedmiotéw.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczen-
stwo urazu i/lub niebezpieczenstwo ze pro-
dukt zostanie uszkodzony.

e Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Skrzynia ogrodowa nadaije si¢ do sktadowania odpor-
nych na wilgoé powietrza przedmiotéw i okresowego
przechowywania poduszek na meble ogrodowe na
zewngtrz. Jedli tekstylia majg byé przechowywane na
state, trzymaj je w zamknigtym pomieszczeniu. Skrzynia
ogrodowa przeznaczona jest wylqcznie do prywatne-
go zastosowania, nie do uzytku komercyjnego.

e Dane techniczne

Pojemnosé: 350 |
Wymiary: 119 x 58,5 x 52 cm (szer. x wys. x gt.)
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e Montaz

Zmontowaé skrzynie ogrodowq zgodnie z ilustraciq
etapédw montazu A - D. Prosimy montowaé w tempe-
raturze pokojowe;.

e Pielegnacja

Do czyszczenia nie stosowaé ostrych przedmiotéw,

gdyz mozna nimi uszkodzi¢ powierzchnig produktu. Za-
leca sig oczyszczanie wilgotng, migkkg $ciereczkg oraz
tagodnym roztworem mydta.

® Serwis
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Przed skontaktowaniem sie z dzialem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu jako
dowéd zakupu.

e Utylizacja

Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploato-
wanej skrzyni ogrodowej udziela Urzqd Gminy lub
Urzad Miasta.

PL

VRTNA | VISENAMJENSKA SKRINJA

® Opseg isporuke

(HU) KERTI- ES TAROLOLADA

¢ A széllitmany tartalma

e Uvod
Cestitamo vam na kupniji nove ikrinje za
vrt, jer ste se odludili za proizvod vrhunske
kvalitete. Upute za koristenje ukljugene su u

isporuku ovog proizvoda. Molimo da prije

montaZze pazljivo pro&itate upute i pridrzavaite se napo-
mena. Ove upute za uporabu sadrze vazne informacije
za montazu i njegu. Stoga dobro saduvajte ove upute

® Sigurnosne upute

VAZNO, PN
POHRANITI ZA
KASNIJE PONOYNO
KORISTENJE: PAZLJIVO
CITAJTE!

Molimo, vodite ra¢una o navedenim sigurnosnim upu-

tama. Za osteéenja koja nastaju zbog nepridrzavanja
uputa proizvozag ne preuzima odgovornost.

Nemojte sjediti, stajati, kle¢ati ili lezati na

‘i gkrinji. Skrinja se ne smije koristiti kao stepe-

S nica ili kao postolje za te3ke predmete. Inage
p | P

postoji rizik od ozliede i/ili opasnosti da ée
proizvod biti o3tecen.

® Propisana namjena

Skrinja za vrt je pogodna za skladidtenje predmeta of-
pornih na vlaZnost zraka i priviemeno &uvanie jastuka za
vanjski vrini namjestaj. Za dugotrajno skladistenje pred-
meta od tekstila preporuéuje se skladistenje u zatvorenoj
prostoriji. Skrinja je namijenjena isklju&ivo za privatne pot-
rebe i nije predvidena za komercijalnu uporabu.

e Tehniéki podaci
Zapremina: 350 |
Dimenzije: 119 x 58,5 x 52 cm (§ x v x d)

Straznja stijenka .......cocoereenincecens x1
prednja stijenka ... x1

boéne stijenke ..
ANO e

POKIOPAC e x1
KOTAZA oot x2

e Postavljanje
Montirajte 3krinje prema slikama, koracima montaze A - D.
Molimo sastavljajte na sobnoj temperaturi.

* Njega

Nemoijte za ¢iéenje upotrijebiti agresivna sredstva, jer

se na taj nacin moze ostetiti povriina artikla. Za &id¢enje
upotrebljavaijte vlaznu krpu i blagu otopinu sapunice.

e Servis
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Molimo, da za sva pitanja pripremite raéun i broj artikla
kao dokaz o kupnij.

¢ Zbrinjavanje

O moguénostima zbrinjavanja dotrajale 3krinje se
mozete raspitati u svojoj opéinskoj ili gradskoj upravi.

15 HR
(VD KASTE DARZA INSTRUMENTU UZGLABASANAI
e Instrukcija ¢ Piegades komplekts
Apsveicam ar jaunas darza kastes iegé- QIZMUGUIE|A SIENA et x1
i d_i, jo JUs izvéléjaties Yivsoug.;stékés“kvolii- priek
tates produktu. Montazas instrukcijas ir . )
&1 produkta sastavdala. Pirms montazas, SANU SIBNAS UN covvvvorrrmnssssssrssss s x
[Gdzu, pilniba izlasiet instrukciju un ievérojiet taja PAMAINE oo x1
minétus noradijumus. Instrukcija satur svarigu infor- VAKS ot x1
maciju par produkta mont&zu un kop3anu. Tapéc FITENIEM oveoieenieciecieeteeneni e x2
attiecigi glabajiet instrukciju un nododiet to iespéja-
miem jauniem ipasniekiem. * Montaza

® Drosibas noradijumi

SVARIG], A

SAGLABAJIET VELAKAI
LIETOSANAL: LASIET
RUPIGI!

Jaievéro 3adi drosibas noteikumi. Izgatavotdjs nav atbil-
digs par zaudéjumiem, kas raduies noteikumu neieve-
rosanas d&|.

Nesédiet, nestaviet, neliecieties un neguliet
| vz darza kastes. Kasti nedrikst izmantot ari-
‘H ka kapsanas pakaju vai ka atbalstu smagiem

priekmetiem. Pret&ja gadijuma pastav miesas

savaino$ands un/vai produkta sabojasanas
risks.

e LietoSana saskana ar nosacijumiem

Darza kaste ir piemérota izturigu pret gaisa mitrumu

priek3metu glab&a3anai un darza mébelu spilvenu pe-
riodiskai uzglabasanai arpusé. ligstoda tekstilizstra-
dajumu uzglaba3ana ir ieteicama slégta telpa. Darza
kaste ir paredzéta tikai privatam vajadzibam, bet nav
paredzéta komercialai izmanto3anai.

® Tehniskie parametri
Tilpums: 350 |

Izméri: 119 x 58,5 x 52 cm
(platums x augstums x dzilums)

Samontéjiet darza kasti saskana ar A - D montazas
etapu ilustraciju. Lidzam montét istabas temperatura.

¢ Kopsana

Tiri3anai nelietojiet nekadus asus firisanas lidzek|us, jo

tie var sabojat virsmu un izstradajumu. Notiriet ar mitru
dranu un maigu mazgasanas lidzek|a skidumu.

® Serviss
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Pirms sazina$anas ar servisa nodalu sagatavojiet kases
kviti un izstradajuma numuru ka iegades pieradijumu.

e Utilizacija

Lai iegitu informaciju par nolietotas universalas kastes
utilizaciju, sazinieties ar pagasta vai pilsétas pasvaldi-
bas organiem.

® Bevezeto
Gratuldlunk 6j univerzdlis taroldja vésarlé-
séhoz, ugyanis ezzel egy kivalé mingségi
termék mellett déntétt. A Kezelési- / Ossze-

szerelési Utmutatd a termék fontos tartozéka.

Kérjik, olvassa el gondosan ezt az Gtmutatét és tartsa be
az utasftésokat. Ez a haszndlati Gtmutaté fontos szerelési
és dpoldsi informdcidkat tartalmaz. Orizze meg az Gtmu-
tatdt, és a termék tovébbaddsa esetén adja &t azt is.

e Biztonsdgi tudnivalék

ongos, I
KESOBBI HIVATKOZA.
SOK CELJABOL ORIZZE
MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

Kérjik vegye figyelembe a kévetkez8 biztonsdgi utasi-

tédsokat. Az ezek be nem tartdsabél eredd kdrokért a
gyarté nem felel.

Ne iljén, dlljon, térdeljen, vagy fekiidjén az

‘i univerzdlis téroléra. Ne haszndlja az univer-
'fh zdlis tarolét feldllashoz segitségil és ne te-

gyen rd nehéz térgyakat. Ellenkez8 esetben
sérilésveszély és / vagy a termék kdrosodé-
sénak veszélye dll fenn.

® Rendeltetésszeri hasznélat

Az univerzdlis térolé a levegé pdratartalmanak el-
lendllé tdrgyakhoz, valamint kerti bitortartozékok
id&szakos kiltéri tarolésdra alkalmas. A textilidk hosz-
sz0 tavo téroldsat ajénlott zart helyiségben végezni.
Az univerzdlis tarolé kizérélag magdnhaszndlatra és
nem koézileti felhaszndldsra készilt.

* Miszaki adatok

Urtartalom: 350 |
Mérete: 119 x 58.5 x 52 cm (sz x m x h)
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e Szerelés

Az A - D szerlési metszetrajzok szerint dllitsa &ssze az

univerzdlis térolét. Kérjik, szobah&mérsékleten telepitse.

e Apolds

A tisztitdshoz ne haszndlion erds hatdso tisztitdszert,
mivel ezdltal a felilet és ezzel a termék kdrosodhat.
A tisztitdshoz haszndljon egy nedves kendét és enyhe
szappanoldatot.

® Szerviz
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Kérjik, hogy minden igyintézéskor tartsa kéznél
a pénztdri blokkot és a cikkszdmot a vdsdrlds tényének
igazoldséra.

* Megsemmisités

A kiszolgdlt univerzdlis térolé megsemmisitésének lehe-
t8ségeird| lakshelye 6nkormdanyzaténdl tdjékozédhat.

HU

@ ’PAONHAPCKN CAHOAK 3A OMNWTA HAMEHA

* BoBep

e TexHU4YKM MHPopmaLn

YecTnTKM 3a KynyBareTo Ha BallaTa HOBa
rpagvHapcka KyTuja 3a CKnaguparbe
— u3bpaBTe MpoM3BOL CO  BUCOK
KBanuTeT. OBa ynaTCTBO 3a CKOMYyBakbe 1
KopucTerbe e COCTaBeH e of NPor3BoAOT. Be Monvme
BHUMATENIHO MPOYUTAJTE M CUTE NHCTPYKLMM Npeq Aa
3aMoYHeTe CO CKIOMyBare 1 O6pHETE BHUMaHME Ha
COBETUTE LITO 1 COAPXU. OBUE NHCTPYKLMUN COppXaT
BaXHU MHOPMaLMM 3a CKNOMyBatbe U OBPXKYBatbe.
YyBajTe rv oBuMe ynaTcTBa, a LOKONKY MPOW3BOLOT
ro npefajete Ha Apyro nuvue, npegagete ja u

AOKYMeHTauujaTa.

be3b6egHOCHN HaNoOMeHN

BAXHO -
3AYUYBAJTE

3A WAHNHA!
BHUMATEJIHO
[MPOYUTAJTE!

Be Mmonnme ob6pHeTe BHUMaHWE Ha ClepHUTE

6e30efHOCHU  MHCTPYKUMKU. [lpon3BoguTenor He

CHOCU OArOBOPHOCT 3a lUTeTa MpefusBMKaHa of

HenoumnTyBame Ha OBUe ynaTcTaa.

He cepete, He cTOjTe, He KneueTe N He

H NerHyBajTe Bp3 KyTujaTa 3a CKnagupambe.

;[; He ja KopucteTe rpagmHapckata KyTuja

Kako CpefCTBO 3a MCKauyBame WA Kako

MeCTO 3a NoCTaByBatbe TeLIKM npegmeTu. Bo

CMPOTMBHO MOXe Aa ce nospegute WU/unm
MPOM3BOAOT Aa Ce OLUTETN.

e MpaBunHa ynotpeba

BonymeH: 350 nutpu
OumenH3unn: 119 X 58,5 x 52 cm (L x B x [1)

e CoapXunHa
3aneH sua x1

MpeneH sua X1
CTpaHNUHY SMFOBN )
OcHoBa x1

Kanak X1
Tpkana X2

CknonyBame

Cknonerte ja rpagnHapcKata KyTuja cnopeg
npuKaxxaHute yekopu Ha Cnmka A - D. Be monume,
CKnornyBajTe Ha cobHa TemnepaTtypa.

e OgpxyBame

He kopucTeTe arpecuBHM CpefcTBa 3a uUUCTeHE
6vaejkn Moxe fAa M owTeTaT MOBPLWMHUTE W©
npov3BoJoT. YncTeTe Co BNaxHa Kpra v 6nar canyHect
pacTBop.

e CepBuc
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Mpn 6apatbe MHPOopPMaLUN 3a NPON3BOLOT, B
MOJMMe UMajTe ja NOAroTBEHA CMeTKaTa 1 6pojoT
Ha NPOU3BOLOT KaKo fO0Ka3 3a KyrnyBatbe.

e Otnag

lpagnHapckaTta KyTuja e HameHeTa 3a CKnaguparbe
npeamMeT OTMOPHU Ha Brara ¥ 3a MNPUBPEMEHO
CKMaAMparbe TeKCTUA, KaKo Ha NpUMep nepH1YmMiba 3a
cronmuy. MNpu JONroTpajHO CKNagMparbe Ha TeKCTUS,
ce nperopayyBa Aa ce uyBaaT BO 3aTBOPEH MpoCTop.
KyTmjaTa 3a CKnaguparbe e HameHeTa camo 3a puUBaTHaA
ynoTpe6a, a He 3a KomepLuujanHa.

KoHTakTpajTe M nokanHute  cnyxbm  3a
yrnpaByBare CO OTnaj 3a noBeke MHPopMaLun 3a
TOa Kako NpaBWIIHO [1a ja OTCTpaHUTe cTapaTta KyTuja
3a CKnagupatbe.
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ARCA UNIVERSAL E PARA JARDIM LADA UNIVERSALA
e Introducdo ® Material fornecido * Introducere ¢ Date tehnice
Parabéns pela aquisicdo desta arca. Deci- painel traseiro .......ocoeeveierienenceeeees x1 Vé felicitdm p.enfru c:ch|2|,honc1reo. not lof' Volum: 350
Qg diu-se, assim, por um produto de elevada 0INE! FrONGl e 1 pfanfr;.d'e.pozn'ore, deoarece v-afi h?’f’rc’lf Dimensiuni: 119 x 58,5 x 52 cm
qualidade. O manual de instrucdes é uma s | ) 5 saact izitionafi un.produs de cea matinal- (I&fime x in&ltime x adéncime)
parfe infegrante deste arfigo. Antes da mon- painéis laterais .........ccoovvrrinreinciee e, X t§ calitate. Insirucitluneo de deservire /f}e .
tagem, leia a totalidade deste manual e tenha em BASE i x1 montaj este parte componentd a produsului. Va rugam ~ ® Pachet de livrare
atencdo as suas recomendacdes. Este manual contém FAMPA x1 S.E’ ‘Eiﬁﬁ ocesfe.i?str‘ucﬁfni complet inainte de'motﬂore PEret SPAME .......ooooeveeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e x1
informacdes importantes de montagem e manutengéo. FOATS covrirrireiiei ettt ees x2 5i s8 respectali indicafiile. Acest manual confine infor- Perete frontQl o x1

Por isso, guarde estas instrucdes com cuidado e, no
caso de um eventual novo proprietdrio do produto,
enfregue-as juntamente com este.

* Indicacdes de seguranca Q
IMPORTANTE,

POSTERIOR REFERENCIA:
LER COM ATENCAOI!

Por favor, respeite as seguintes indicacdes de segu-

ranca. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
que surgiram do ndo respeito destas indicacdes.

Néo se sente, meta, ajoelhe ou coloque na
° caixa. N&o utilize a arca de jardim como aju-
;t; da para ascender nem como depésito para
objectos pesados. Caso contrdrio, existe pe-
rigo de ferimentos e / ou perigo de danifi-

cacdo do artigo.

e Utilizacdo correcta

A arca é utilizada para arrumar objectos resistentes a
umidade e também é adequado para a armazenagem
tempordria de coberturas de mesas de jardim em ex-
teriores. Para o armazenamento de longa duracdo de
téxteis, recomenda-se armazend-los em uma sala fecha-
da. A arca de jardim destinase apenas ao uso privado
e ndo comercial.

¢ Dados técnicos

Capacidade: 350 |
Medidas: 119 x 58,5 x 52 cm (Lx A x P)
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* Montagem

Monte a arca segundo os passos de montagem das

imagens A - D. A instalacdo deve ser realizada & tem-
peratura ambiente.

®* Manutencdo

Néo utilize produtos de limpeza agressivos, visto que
estes podem danificar a superficie e também o artigo.
Para a limpeza utilize um pano himido e uma solucéo
sapondcea suave.

® Assisténcia
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Guarde o taldo como comprovativo da compra e tenha
& disposicdo o recibo e o nimero de artigo.

¢ Eliminacdo

Pode obter informacées relativas & eliminacdo da arca
usada junto das autoridades municipais da sua zona.
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matii importante de montare si de intrefinere. In con-

IMPORTANT, A SE A
PASTRA PENTRU O
CONSULTARE ULTERI-
OARA: A SE CITI CU
ATENTIE!

V& rugdm sd respectati urmatoarele indicatii de siguran-
1&. Producatorul nu isi asuma responsabiliattea pentru
daunele cauzate de nerespectarea indicdtiilor.

e Indicatii de siguranté

Nu se recomandd s& va asezati, s stafi cu

A . RN .
24 picioarele si nici s& ingenuncheati pe aceas-
4“ ta. Ladd pentru grading, de asemenea, nu

trebuie folositd ca treaptd pentru urcare sau
ca element de sprijin pentru obiectele grele.
in caz contrar exsitd pericolul de vétamare
si/sau pericol c& produsul va fi deteriorat.

e Utilizarea corespunzétoare
a produsului

Ladd pentru grading este perfectd pentru depozitarea

obiectelor care sunt rezistente la umiditatea din aer si
periodic, pentru depozitarea pernelor pentru mobilierul
de grading. In cazul in care textilele trebuie depozitate
o perioadd mai lungd de timp, se recomand& depozi-
tarea acestora intr-o incapere inchisd. Ladd universald
este destinatd numai pentru utilizare privatd, nu pentru
uz comercial.
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® Montare

Montasi lad& conform pasilor de montare din imaginile

A - D. V& rug&m s& montati la temperatura camerei.

® Ingrijire
Pentru curdtare nu utilizafi agenti de curdtare agresivi

deoarece suprafata si articolul se pot deteriora. Pentru
curdtare utilizati o lavetd umedd si o solutie bland& cu
sdpun.

® Service
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Pentru orice solicitare v& rugd, s& aveti la indemand bo-
nul de casd si numé&rul articolului ca dovadé& de achizifie.

e |nlaturare

Posibilitatile pentru eliminarea ladd universald vzat pot
fi aflate de la comunitatea sau administratia locald.

RO



BASTENSKA KUTIJA ZA ODLAGANJE

* Uputstvo
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Cestitamo na kupovini nove univerzalne
kutije, jer ste odabrali proizvoda najvisieg

]

proéitajte ova uputstva i postupaijte u skladu sa uput-

kvaliteta. Uputstvo za rad / montazu je
deo ovog proizvoda. Pre montaze, molimo

stvom. Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o montazi
i odrzavanju. Zbog toga morate dobro &uvati uputstva

e Sigurnosna uputstva
VAZNO, A
SACUVATI ZA KASNIJU

UPOTREBU: PAZLJIVO
PROCITAJTE!

Molimo vas da pridrzavate sledeéih sigurnosnih pravila.

Proizvodag nije odgovoran za $tetu prouzrokovanu ne-

posfovanjem sigurnosnih pravila.

Nemojte sedefi, stajati, klegiti ili lezati na

| univerzalnoj kutiji. Kutijune sme se takode

‘H koristiti kao stepenicu za ulazak ili kao pod-
logu za teske predmete. U suprotnom, postoji
opasnost od povrede i / ili opasnosti da ¢e
proizvod biti osteéen.

e Koristenje u skladu sa namenom

Bastenska kutija je pogodna za Euvanje predmeta of-
pornih na vlaznost i periodi¢no skladistenje jastuka za
namestaj na otvorenom. Ako se tekstil treba trajno da
skladigti, drzite ga u zatvorenom prostoru. Kutija je no-
menjena samo za privatnu upotrebu, ali ne i za komer-
cijalnu upotrebu.

e Tehnicki podci

Zapremina: 350 |
Dimenzije: 119 x 58,5 x 52 cm (S x V x D)
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SIAZN|i ZId oo x1
Predniji Zid .o x1
boéni zid x2
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® Montaza

Sklopiti kutiju u skladu sa ilustracijom i etapama A - D.
Molimo da instalirate na sobnoj temperaturi.

e Odrzavanje i nega

Nemoite koristiti nikakve o3tra sredstva za ¢&iéenie, jer
se povriine i predmet mogu odtetiti. Og&istite vlaznom
krpom i blagim rastvorom deterdZenta.

e Servis
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Pre nego Sto kontaktirate servisnu sluzbu, pripremite
potvrdu i broj artikla kao dokaz o kupovini.

e Odlaganije

Informacije po pitanju moguénosti odlaganija istro3ene
kutije pruza Komunalno preduzeée ili Gradska vijeé-
nica.
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(SE) TRADGARDS- OCH UNIVERSALLADA

* Leveransomfattning

® Inledning
Grattis fill din nya trddgérdslédal Du har
Qg valt produkten av hégsta kvalitet. Bruksanvis-
ning och montering lémnas med produkten.
Las noga igenom denna handledning fére
montering och f8lj anvisningarna. Denna handledning
innehéller viktig information om montering och skétsel.
Férvara dérfér denna handledning létt tillganglig och
l&t den félja med produkten om den l&dmnas vidare fill

tredje man.

e Sdkerhetsinformation

VIKTIGT,
FORVARAS FOR
FRAMTIDA BRUK:
LAS NOGA!

Vénligen beakta féljande sdkerhetsinformation. Tillver-
karen ansvarar inte fér skador p& grund av att némnda
information ej beaktas.

. Det &r inte tillatet att sitta, std eller knabdja
&‘ pé trddgardslédan. Den bér inte heller an-
p) véndas som en trappsteg eller som ett stéd

fér tunga féremal. Annars féreligger risk for
personskada och /eller risk fér att produkten
kommer att skadas.

e Andamalsenlig anvéndning

Trédgérdsladan ldmpar sig for férvaring av fuktbe-
stéindiga tradgérdsprodukter och fér tillfallig lagring
av trddgérdsdynor utomhus. Vid l&ngvarig férvaring
av textilier rekommenderas att de férvars inomhus.
Trédgérdsladdan &r avsedd endast fér privat bruk,
och inte f&r kommersiella &ndamal.

e Tekniska data

Volym: 350 |
Métt: 119 x 58,5 x 52 cm (b x h x d)
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* Montering

Montera trédgardslada enligt monteringsstegen A - D
som visas pd bilden. Monteras i rumstemperatur.

e Underhall

Anvénd inga skarpa rengéringsmedel fér rengéring,
dé dessa kan skada ytan och dérmed hela produk-
ten. Fér rengdring anvdnd en fuktig duk och en mild
tvallésning.

® Service
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Ha alltid kassakvittot och produktens artikelnummer till
hands som bevis for kdpet.

e Avfallshantering

Kontakta kommunen fér nérmare information om avfalls-
hantering av den uttjénta trddgérdsléda.

PAP 22 (CARTA).
RACCOLTA
DIFFERENZIATA.
VERIFICA LE
DISPOSIZIONI DEL
TUO COMUNE.

MIX
Cz } Paper
AZU'- E«%eg FSC"C092605
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(SD VRTNA IN VECNAMENSKA SKRINJA

¢ Uvod
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ga zaboja, saj ste se odlogili za kakovosten

]

namestitvijo v celoti preberete to navodilo in upostevate

izdelek. Navodila za uporabo / montazo so
sestavni del tega izdelka. Prosimo, da pred

napotke. To navodilo vsebuje pomembne informacije za

montazo in nego. Zaradi tega navodilo dobro shranite in
ga izrodite tudi morebitnemu naslednjemu lastniku izdelka.
e Varnostni napotki

POMEMBNO, A
SHRANITE ZA POZNEJ-
SO UPORABO: NA-
TANCNO PREBERITE!

Prosimo, upostevaijte naslednja varnostna navodila. Za

$kodo, nastalo zaradi neupostevanja navodil, proizva-
jalec ne odgovarja.

° Na univerzalnem skrinju ne smete sedeti, sta-
&‘ ti, kleati ali lezati. Skrinju tudi ne uporabljaj-
N te kot pomo¢ pri plezanju ali odlagaliée za

tezke predmete. Sicer obstaja nevarnost tele-
snih poskodb in /ali nevarnost, da se izdelek
poskoduje.

e Predvidena uporaba

Vrtna in veénamenska skrinja je primeren za shranjeva-
nje predmetov,ki so neobéutljivi na vlago v zraku ter za
zacasno skladiséenje podlog za vrine stole na prostem.
Ce je treba tekstilne artikle hraniti dlje &asa, priporoca-
mo, da jih shranite v zaprtem prostoru. Veénamenska
skrinja je namenjen le za zasebno in ne za profesional-
no uporabo.

e Tehniéni podatki

Prostornina: 350 |
Mere: 119 x 58,5 x 52 cm (S x V x G)
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Cestitamo vam za nakup novega univerzalne-

hrbtna stena ......cocoveeeveiceeeeeeeee e x1
SPrednja SENA .. x1
SHTOANICT ceveeieiicer s x2
ANO e x1
POKFOV .ot x1
KoleSOMA ..evveceeeeeeeeeeeeeee x2
* Montaza

Veénamenska skrinja montirajte v skladu s prikazani-
mi koraki montaze A - D. Prosimo, montirajte pri sobni
temperaturi.

* Nega

Za &is&enje ne uporabljaijte ostrih Cistilnih sredstev, ker
lahko s tem po3kodujete povrsino in tudi izdelek. Za
¢is&enje uporabljajte vlazno krpo in blago milno raz-
topino.

e Servis
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Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski izpi-
sek in 3tevilko izdelka kot dokazilo o nakupu.

e Odstranjevanje

O moznostih za odstranjevanje odsluZzenega univer-
zalnega zaboja se pozanimajte pri vadi obé&inski ali
mestni upravi.

S

(SK) ZAHRADNY A UNIVERZALNY BOX

e Technické Udaje

* Uvod
BlahoZeldme Vém ku kipe Vasej novej
univerzdlnej truhlice, rozhodli ste sa tym
pre velmi kvalitny vyrobok. Ndavod na

pouzivanie/montdzny névod je sd&astou

tohto vyrobku. Pred montdZou si prosim preditajte
cely tento névod a re$pektujte jeho pokyny. Tento
névod obsahuje délezité informdécie k montdzi a
0drzbe. Ndvod si preto dobre uschovajte a odo-

DOLEZITE, A
USCHOVAJTE PRE
PRIPAD POUZITIA V BU-
DUCNOSTI: DOKLADNE
SI PRECITAJTE POKYNY!

Dodrziavaijte prosim nasledujice bezpe&nostné upo-
zornenia. Za $kody vzniknuté v désledku nedodrziava-
nia pokynov vyrobca neruéi.

® Bezpecnostné upozornenia

- Na univerzdlnu truhlicu si nesadaite, nesta-
&‘ vajte sa a neklakajte si na fiu, ani si na fiv
p) nelihajte. Taktiez nepouZivajte univerzdlnu

truhlicu ako pomécku pri vystupovani nahor
alebo na odkladanie fazkych predmetov. V
opacénom pripade vznikd nebezpelenstvo
poranenia a/alebo nebezpelenstvo, Ze sa
produkt poskodi.

e Pouzivanie v silade s uréenym Géelom

Z&hradny a univerzdlny box je vhodny pre skladova-
nie veci rezistentnych voéi vlhkosti vzduchu ako aj na
prechodné skladovanie podusiek pre zahradné stoli¢-
ky v exteriéri. Ak chcete textilné predmety uchovdvaf
dlhdie, odporicame, aby ste ich skladovali v uzatvore-
nej miestnosti. Univerzdlny truhlica je uréend vyhradne
pre stkromné pouzivanie, nie pre komeréné Gcely.
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Objem: 350 |
Rozmery: 119 x 58,5 x 52 cm (S x V x H)

e Obsah doddavky

P5| zadnd Stena ......cccooveveveeeieieeeeeeeeeee e x1
P4| prednd Stend ......ccoevevieeeeeieeeeeeeeeee x1
P

boENE STENY .o x2

y

ANO e x1
KEYE s x1
kolieskami ....cooveeveieeicieiiee e x2

e Montdz

Zlozte univerzdlny box podla zobrazenych montéznych
krokov A - D. Montujte pri izbovej teplote.

* Udrzba
Na ¢&istenie nepouzivajte Ziadne agresivne <istia-
ce prostriedky, pretoze tym mdézete poskodif povrch

a tym vyrobok. Na ¢istenie pouzZivajte vihkd handri¢ku
a jemny mydlovy roztok.

® Servis
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Pre vietky otézky maite pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku ako dékaz o kipe.

e Likviddcia

Informdcie o moznostiach likvidécie opotrebovanei
univerdlnej truhlice ziskate na Vasom obecnom alebo
mestskom Urade.
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